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Von den Autobahnen A3 oder A5, bzw. von der Bundesstraße  

B43 kommend, folgen Sie der Beschilderung:

„     Frankfurt“ 

„     Terminal 1 / Tor 11-15“

Coming from the motorway A3 or A5 respectively from the 

highway B43, please follow the signs: 

“     Frankfurt”

“     Terminal 1 / Tor 11-15”                     

Die VIP-Lounge der Fraport AG befindet sich am Tor 13 des Terminals 1, 

Ankunftsebene, zwischen den Hallen A und B. Die Zufahrt erfolgt über 

das vorgelagerte, beschrankte Tor 14. Daten für Ihr Navigationsgerät: 

Ankunftbogen, 60549 Frankfurt am Main; 

GPS-Daten: +50° 2’ 59.93‘‘ N  +8° 33‘ 59.23‘‘ O 

Fraport‘s VIP-Services is located right behind airport entrance 13 at  

Terminal 1, arrivals level, between Hall A and B. Before you approach  

airport entrance 13, you have to access airport entrance 14. Data  

for your car navigation: Ankunftbogen, 60549 Frankfurt am Main

GPS data: +50° 2’ 59.93‘‘ N  +8° 33‘ 59.23‘‘ E

Sie orientieren sich an der Ankunftsebene und folgen auf dem 

Terminal-Zubringer der mittleren Spur. 

Follow “Ankunft/Arrivals” using the middle lane.

Sie folgen der Beschilderung „Tor 11-14“ in den Kreisverkehr.

Enter the roundabout following “Tor 11-14”.
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Im Kreisverkehr nehmen Sie die erste Ausfahrt in Richtung 

„Tor 11-14“.

Take the first exit on the roundabout towards “Tor 11-14”.

Am Tor 14 fahren Sie bitte bis zur Säule vor.

At Tor 14, please stop at the pillar.

An der Säule betätigen Sie bitte die Klingel. Sobald sich unser  

Personal meldet, nennen Sie bitte das Stichwort „VIP-Services“ 

und Ihren Firmen-/Institutionsnamen bzw. den Namen des Gastes.  

Bitte entnehmen Sie dem Automaten ein Parkticket. Unser  

VIP-Services-Personal wird das Ticket in der VIP-Lounge entwerten. 

At the pillar, please ring the bell by pushing the bottom right 

button. Once your call is answered, please mention the keyword 

“VIP-Services” and your company’s/institution’s name or the  

name of the guest you are bringing or picking up. Remove the 

parking ticket from the pillar. The VIP assistant will validate the 

ticket in our VIP lounge.

Nach dem Passieren der Schranke biegen sie nach 100 Metern 

rechts zum Tor 13 ab und fahren bis zur Säule vor. Bitte klingeln 

Sie hier nochmals. Hinter dem Rolltor stehen Ihnen rechts sowie 

direkt vor der Lounge Parkplätze zur Verfügung. 

After passing the barrier, follow the road for 100 meters and turn 

right to “Tor 13” (airport entrance 13). Ring the bell at the pillar. 

You will find parking spaces on the right side or directly in front of 

the lounge. 
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